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NOTE N° 20.

{TRADUCTION.)

A Son Excellence le Président de la
Conférencede la Paix, etc.,

Monsieur CLEMENCEAU.

Versailles, le 29 mai 1919.

MONSIEURLE PRÉSIDENT,

J'ai l'honneur de vous prier de bien
vouloir me faire savoir quel est le mon-
tant total se trouvant dans les différents
pays aux mains de fiduciaires, Public
Custodians,séquestres,liquidateurs,etc.,
pour autant que ce montant provient de
la réalisation des biens allemands par des
mesures de guerre.
Ilm'importe égalementde savoir quels

autres biens appartenant à des ressortis-
sants allemands tels que, par exemple,
valeurs et effets, se trouvant aux mains
de ces fiduciaires, Public Custodians,
' séquestres, liquidateurs, etc.

En rapport avec l'examendu Traité de
Paix, il est d'importance pour le Gouver-
nementallemand de connaître ces rensei-
gnements pour se rendre compte de la

(TRANSLATION.)

To His Excellency the Président of the
Peace Conférence, etc.,

Mr. CLEMENCEAU.

Versailles, May 2gth 1919.

I hâve the honour to request You Lo
let me knov what total sums, derived
from the liquidation of German property
under war measures, are in the hands of
trustées, public custodians, sequesters,
liquidatprs, etc, in the différent coun-
tries.

Likewise it is of value for me to knovv
what otherpropertybelongingto German
nationals, such as e.g. securities, is
deposited with such trustées, public
custodians, sequesters, liquidators, etc.

In connectionwith the examination of
the Peace Treaty it is of importance for
the GermannGoverment to form a judg-
ment on the (financial position of the

An Seine Exzellenz den Pràsidenten der Friedenskonferenz etc.

Herrn CLEMENCEAU.

Versailles, den 39. Mai 1919.
HlîMl PKÏSIDENT,

Ich habe die Elire, Siezu bitten, mir mitteilcn zu wollen, welche.Gesamtbetrâge sich in de»
einzelnen Landern in den Hànden von Treuhandern,Public Custodians,Sequestern, Liquidatoreu
u. s. w. befinden, sowcit dièse Betrâge ans der Vevwertungdeutschen Eigentums unter Kriegsmass-
nahmen stammen.
Ebenso ist es liir micli wcrtvoll, zu wissen, welche sonstigen Vermôgensobjekte deutscher

Untertanen, wie z.B. Wertpapiere, sicu bei diesen Treuhandern, Public Custodians, Sequestern,
Liquidatoreu u.s. \v. befinden.
Im Znsammenliang mit der Prùfung des Friedensvertrages ist es,fûr die deutsche Regierung;
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situation financière du pays et des ressor-
tissants allemands.

Veuillez agréer, Monsieur le Président,
les assurances de ma haute considération.

Signé : BROCKDORFF-RANTZAU.

country and of the German nationals on
the basis of thèse data. '
Açcept, Sir, the assurance ofmy high

esteem.

(Signed) BROCKDORFF-RANTZAU.

von Wichtigkeit, sich auf Grund dieser Daten ein Urteil ûber die finanzielleLage des Landes und
der deutschenStaatsangehôrigen zu bilden.
Genehmigen Sie, Herr Prâsident, den Ausdruckmeiner ausgezeichneten Hochachtung.

Gez. : BROCKDORFF-RANTZAU.


